
 

62 Fofo dɔmefafatɔa ɖe le dziƒo na mí
traduit de « Oui, nous avons au ciel »

q = 90p �� � � �� � � � �� � � �� � � � � � �� � ��� � � ��
1. Fo fo dɔ me fa fa tɔa ɖe le dzi
2. E tsɔ Via lɔ lɔ̃ tɔ ƒe a gbe la
3. Wò a me nu ve ve, nu nya kple ŋu���� � � � � � � �� ��	 � � � � �� � �� � � ��
 �

���� ��� � � � �� � � � � �� � � ��� � � � � � � � � �� � � �� � ��
ƒo na mí. E ƒe ɖo ɖo wo do ŋgɔ na xe
de mía me To mía ƒe ƒle kple ’ƒe ʋu xɔa si
sẽ ƒo ƒu He na mía kpɔ kplɔ yi ɖe dzi dzɔ� � �� � �� �� � � � � � � �� � � �� � ���� � � �� � � � � �
 � ��p mf�� � � � ��� � � �� � � �� � �� � � � � � � �� � � ��� �
xea : Ma wu ŋ’sẽ ka tã tɔ, si ŋu ti míe ɖo
me. E dzra mí ɖo ɖi na ŋu ti kɔ kɔe ma
me. Oo mía Ma wu, mè ɖea ŋu ɖi le mía ŋu�� ��� � � � � � � � � � ��� � � �� � �� ���� � � �
 � �f ��� � � ���� �� �� � � � �� � �� � � � � � � � � � � �� �
ŋu ɖo, Ma wu, si kpɔa via wo dzi tso dzi
vɔ la, Ẽ, Ye su koe nye mɔ, si yi dzi
ti o : Zã kple ke li, wò ŋku wo nɔa mía� �� � �� � � � � � � � �� � � �� �� �� � � �� �� � � �
 ��mf � ��� � ��� � � ��� � ��� � � � � �� � �� � � � � � � � ��� �� �
ƒo. Ma wu, si kpɔa via wo dzi tso dzi ƒo.
ƒo. Ẽ, Ye su koe nye mɔ, si yi dzi ƒo.
dzi. Zã kple ke li, wò ŋku wo nɔa mía dzi.� �� � � �� � � �� ���� � � �� � �� �� � � ���� ��� � �
 �
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4. Musaada, nguvu kwa siku ya jaribu

  Neema, msamaha, tegemeo,

  Inatoka rihoni mwako kama muto

  Usiyokoma na kukauka.  (bis)

   

5. Na kwa pendo hili, tukupe nini Baba ?

  Utupe mioyo ya utiifu

  Nyuso zetu ziangaze tabia yako

  Roho wako atiaye muhuri.  (bis)
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